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inflama ĉin-flamo... 
Ĉina handikapulino helpis 

olimpian flamon plu iri Cinien 

  

   

  

Ĉu l' heroino 
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Movade... Mizerulino ! Eĉ ĉe-mizon ŝi ne havas !”” 

Plia qr supr i Ao Vidu kiel ordoj ak 

SATano Ĵ mi estas ! Ŝ 

Lo Ĉu ne pli bone ? 
forfuĝis... 

       

    

  

     

  

   

  

Jen kial 
SAT perdas 
aliĝantojn : (l 
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Toĉemizaj ĵ 
varbiloj 

'stas fakte 
tokse misaj 
varbiloj ! 
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68. Ĉu vi memoras? Ĉu vi 

jam aŭdis prie? Ja do antaŭ 
kvardek jaroj.. Kaj mi bone 
memoras ke, kiam mi estis 18- 
jara, kvardek jaroj antaŭe okazis 
la fino de la unua mondmilito — 
1918! Ŝajnis al mi, kiel pra- 
diluva evento! Nu, 1968 hodiaŭ 

tutcerte same aspektas por 
multaj homoj. 

Tial la tiamaj malaprob- 
antoj, kiel la nova franca 

prezidanto, kiu en tiu epoko 
manifestaciis kontraŭ la fiaj 
"goŝistoj" povas kredigi ke ĉiuj 
hodiaŭaj malglataĵoj venas de 

tiu periodo; la perfiduloj ilia- 
flanke povas verkadi, kaj vendi 
siajn memorlibrojn, kaj la 
fideluloj povas nostalgie revivi 
tiujn tagojn, kiam homoj parolis 
kun homoj sur la stratoj, kiam 
regis granda ĥaoso, kiam strikis 
amaso da laboristoj, kiam oni 

kredis ebla krei "novan socion"! 
Kaj tok! 68-jara estas mi 

hodiaŭ! Belaspektas fakte "68- 
jarulo". Des pli kiam oni pensas 
ke matematike grandparte de la 
pli maljunaj aĉuloj, teduloj, 
kanajloj, kiujn oni konis junaĝe 
— ĉu instruistoj, ĉu superuloj, ĉu 
najbaroj, ĉu militistoj, ĉu 
politikistoj, ĉu religiuloj — 
forlasis tiun mondon! , 

68-jara bedaŭrinde kelkaj ne 
atingas, aŭ apenaŭ superas... Mi 
pensas nun pri Claude Piron, 
Donald J. Harlow kaj kaj kaj pri 
Suni Kay (2002-2008) kiu "for- 
pasis la 10an de januaro en 
Taipei, tri monatojn post kiam 
oni diagnozis ĉe ŝi cerban tum- 
oron. Filineto de Gregory Kay, 

redaktoro de Formoza Folio, ŝi 
estis denaska esperantisto, kiu 

flue parolis la lingvon kaj sci- 
povis = multajn Esperanto- 

kantojn." (Esperanto de aprilo). 
Hej Suny, kial ni ne havis 
tempon renkontiĝi? Ni tiam 
eble povintus kune kanti, 

ekzemple Mi ne volas enlitiĝi 

de Bertram Potts... Sed eble vi 
estis filineto kiu ŝatis frue 
ellitiĝi... ne gravas, mi certas, 

ke vi ŝatintus tiun kanton, mi eĉ 
aŭdas vian rideton! 

Mi ne skribos "Memoraĵoj 

el Germanio"-n por spiti al 
Laŭrenco, sed tamen ankaŭ en 

tiu najbara lando oni povas 
travivi neantaŭvideblajn kaj ne- 
forgeseblajn aventurojn. Mi, 
kun Armela en rulseĝo — sed 
poste pri tio — ĵus revenis de 
Aŭgsburgo, kie mi estis invitita 

por la 100-jariĝo de la esperanta 
grupo. Mi tie devis kanti kaj 
saluti je la nomo de mia grupo. 
Sed mi ne antaŭvidis ke mi 
devos kanti kun 10-jara, ĉarma 
kaj denaska esperantistino, 
Milena, cetere nepino de Stefan 

Maul (ja la ĉefredaktoro de iu 
magazino!) kanzonon, kiun eble 

ankaŭ Suny kantis.. Jen la 
teksto: 

Du elefantoj balanciĝadas 
pere de araneaĵo 
kaj konstatinte, ke ĝi eltenas, 
vokas alian elefanton. 

Tri elefantoj... 
Kvar... ĝis naŭ 

Dek elefantoj balanciĝadas 
pere de araneaĵo 
kaj konstatinte, ke ĝi ne eltenas, 
falas ja ĉiuj sur la plankon! 

Kaj ja tiam Milena brile 
falis sur la plankon, kion mi tute 
ne kuraĝis fari, ĉar fali kun 

gitaro mi ne speciale kutimas! 

Sed kial do Armela estis en 

rulseĝo, angore demandas vi? 
Tutsimple ĉar, la unuan tagon 

de la SAT-Amikara kongreso, ŝi 
falis — kvankam ŝi ne balanc- 

iĝadis kun naŭ elefantoj — kaj 
rompis al si kaj tibion kaj 
fibulon. Vi komprenas ke tiu 
tutmonda evento, pri kiu jam 
raportis Flo en la maja numero 
de "La Ondo de Esperanto", ne 

povis esti silentigita de LKK. 

Sur la stratoj de Aŭgsburgo ŝi 
atente observis la plej etan 
pavimon neregulan kaj tuj kriis: 

"Ĵak, rigardu, atentu, fu!", dum 

Stefan diskrete ekridis! 
Tamen grandan avantaĝon 

de rulseĝo ni konstatis en la 
urbodomo, kie la urbestro 
akceptis nin. Dum ni ĉiuj staris 

por aŭskulti dum longaj 
minutoj, ke Esperanto ja tre 
valoras, babil' babil, ke ĝi 

helpas al paco, babil' babil', kaj 

aliajn gurdaĵojn, kiujn kutimas 
fari politikistoj, kiuj kompren- 
eble eĉ ne konscias ke konsek- 

vence ili fajfas pri paco, ĉar 
Esperanton ili mem ne parolas, 

Armela trankvile sidis en sia 
rulseĝo! Same post la aliro al la 

bufedo, nur ŝi komforte povis 

trinki vinon! 
Sed nun mi min demandas 

ĉu Armela ne volis solidari kun 
la juna ĉina handikapulino (vidu 
la kovrilpaĝon), kiu sur la 
stratoj de Parizo kuraĝe 

defendis la olimpian flamon. 
Nu, nur sakon Armela tenis en 

siaj manoj, sed mi povas aserti 
al vi ke se iu ul' volintus ĝin 
forpreni, ŝi kuraĝe ĝin protektus 
kaj eĉ ne bezonus helpon de 
policistoj! Sed kial mi parolas 
pri policistoj? Nur ĉinaj sport- 
istoj helpis la heroinon, ĉu ne?  



  

  
  

El la taglibro de nekuracebla 
optimisto (sekvo, 

Michel Duc Goninaz 

  

la 23an de januaro 2008. En la pasintaj paĝoj 
de mia taglibro mi iom tro optimisme kaj facil- 
anime asertis, ke Belgujo ne plu ekzistas. Ĝi ja 
ekzistas. Memorindas tiu anekdoto el la komen- 
co de la 20a jarcento. lu entuziasma kaj roman- 
tika revoluciemulo kriis "Ekzistas nek dioj nek 
patrujoj!", kaj sobra realisto admone rebatis : 
“Ekzistas ja dioj, ĉar ekzistas preĝejoj, kaj same 
ekzistas patrujoj, ĉar ekzistas kazernoj". Cetere, 
iom poste, en 1914, ĉiuj povis konvinkiĝi, kiom 
ekzistas la patrujoj. Nu, mi devas konfesi, ke 
ankoraŭ nun ekzistas Belgujo, ĉar ankoraŭ ekzi- 
stas belgaj prizonoj. Pruvo unika, sed nerefut- 
ebla. Mesaĝo de la redaktoro de Monato ĵus sci- 
igis al mi, ke mia kolego Petro De Smedt, kiu 
senĉese, zorge kaj fidele laboras por plibonigi la 
enhavon de nia Plena Ilustrita Vortaro kaj mem 
kompilis Esperantan-nederlandan vortaron, jam 
plurajn semajnojn sidas en aĉa malliberejo de 
Dendermondo (ankoraŭ ekzistas belgaj urboj, 
almenaŭ tie, kie ekzistas prizonoj). Akuzon pri 
seks-atenco, laŭdire okazinta antaŭ dek jaroj, 
faris kontraŭ li mensmalsana junulino. Ŝia den- 
unco sufiĉis, por ke la enketistoj rigardu lin 
kuipa. Kiel mi rimarkigis piurfoje dum ia pasintaj 
jaroj en ĉi tiu taglibro (i.a. en LKK, n” 111/2004 
kaj n“ 117/2006), tio estas la rezulto de la 
popolaĉa histerio kontraŭ "pedofiloj" (pederastoj 
en normala esperanto). Tiu kolektiva kreteneco 
laŭte manifestiĝis dum la pasintaj jaroj en Britujo 
kaj Francujo, sed Belgujo tenas la ĉampionecon 
en tiu fako. Ĉampioneco estas ja senduba pruvo 
pri ekzisto. Laŭdire baldaŭ okazos iuj sportaj 
konkursoj en Pekino — do estos multaj ĉampi- 
onoj. Tio pruvas la ekziston de Ĉinio : ĉi tiun 
realaĵon mi devas rigardi kun apertaj okuloj, eĉ 
se tio detruas mian bonhumoron. 
Februare. Petro estas liberigita, sed provizore. 
Lian blogon legu ĉe 
http://www.ipernity.com/home/petro, desmet/?lg 
=eo : vi konvinkiĝos, ke la sola, sed solida pruvo 
pri la ekzisto de Belgujo estas ties prizonoj, 
policistoj, juĝistoj, provosoj, advokatoj, psikiatroj 
kaj prizonaj pastroj. Petro deklaris, ke post 
eventuala liberigo li ne plu volos vivi en Belgujo. 
Kial tiu stranga decido, kiam la ekzisto de 
Belgujo estas tiel konvinke demonstrita? Ĉu li 
volas peti politikan azilon en Ĉinio? Aŭ eble en 
la dolĉa Francujo, kie regas la homaj rajtoj? Mi 
povas aserti, ke en tiu bela lando, kiun mi iom 
konas, ekzistas krimo pli grava, ol seks-atenco 

al sendefenda neplenaĝulo : paf(ad)o al armitaj 
policistoj. Pruve : por tio oni favoras denuncadon 
tre konkrete, t.e. per mona rekompenco. Do, se 
en la venonta LKK mia taglibro forestos, ĉar mi 
sidos en prizono, ne tro miru. En Francujo 
ekzistas multaj homoj, bezonantaj monon. 

la 27an de januaro 2008. Jen nova pruvo, ke 
neŝancelebla optimismo ne povas esti ĉiutaga. 
Hodiaŭ mi tre malĝojas. Mortis en hospitalo la 
indonezia eks-ŝtatestro Suharto. Mi ĉiam tre 
malĝojas, kiam (eks)ŝtatestro mortas alimaniere, 
ol Ceausescu aŭ Sadam Husejn. 

Komence de februaro 2008. Mi menciis en la 
januara LKK la bonegan artikolon de Zbigniew 
Galor en La Ondo de Esperanto pri la politika 
situacio en Pollando. Ŝajne tiu Galora kaj valora 
artikolo ne ricevis ĉies aprobon. En la februara 
Ondo aperas ĉefverko de ksenofobio kaj ras- 
ismo, inda je Radio Maryja, fare de iu sinjoro 
taba, kiu, proteste kontraŭ la publikigo de tiu 
artikolo, interalie deklaras, ke "sufiĉe kalumnias 
polojn kaj Pollandon judoj, germanoj kaj aliaj — 
precipe okcidentanoj". 
Sinjoro taba strebas esti perfekta pola patrioto. 
Ne tute trafe, ĉar perfekta pola patrioto devas 
akuzi ne nur germanojn kaj aliajn "okcident- 
anojn" (li ne precizigis, ĉu tiu "okcidento" inklu- 
zivas Usonon!), sed ankaŭ rusojn, pri kiuj li tute 
silentas. Sinjoro taba konkursas por esti perfek- 
ta pola faŝisto, sed ne plene sukcese : perfekta 
pola faŝisto devas akuzi ne nur judojn, sed 
ankaŭ komunistojn kaj framasonojn, kiujn li ne 
menciis. Sinjoro taba devas ankoraŭ klopodi por 
pliperfektiĝi. 
Al sinjoro Laba ne plaĉas, se oni "malhonoras la 
naciajn heroojn". Ĉiu cerbohava nuntempulo 
scias, ke la famaj "naciaj herooj", kiujn honoras 
la ŝtataj propagandaĉoj, estas plej ofte grand- 
skalaj murdistoj. Mi sufiĉe bone scias, kiom 
valoras la "naciaj herooj" de Francujo. En ia 
historio de Ruslando, kiun mi iom esploris, mi 
trovis unu homon, kiu povas esti nomata heroo 
ne nacia, sed homa : Leono Tolstoj. Lia verdikto 
pri la ideologio de sinioro taba estas sen- 
apelacia kaj plu aktuala : "Tlarp4oTW3M eCTb 
pabcreo" (Patriotismo estas sklaveco). 

(daŭrigo paĝo 8) 

 



  

    

Urĝas ! 

Kiel kutime, ĉiun tagon je la sama horo, mi 
provas trovi taksion por iri ĝis la jinggui Ĵ 
traŝlime marŝas ĝis miaj nigraj ŝuoj ekaspektas 
grizaj, kiel kutime pluvis, pluvegis, koto kotas 
kaj ŝlimo ŝlimas, finfine taksio alvenas, mi 

sidiĝas apud la ŝoforo kaj fulm'ek'al ... en la 
stratoj multas konstruoj, tie oni detruas, ĉi-tie 
oni konstruas, trafiko malfacilas, hieraŭ oni iris 
maldekstren, hodiaŭ ne eblas oni devintas 

dekstren iri ... mi ne scias kial, la ŝoforo tuj 
alparolas min, de kie mi venas, kion mi faras 
en Chongqing, kie mi lernis la ĉinan, ĉu mi 
havas infanojn ... kutime la ŝoforoj jes ja 
alparoas la klienton sed nur kelkajn 
sekundojn, poste ili ŝoforas ... sed ne li, li 
daŭrigas l' aferon : kion mi pensas pri tio, kion 
mi diras pri tio ? Krome li parolas la lokan 
dialekton, mi absolute nenion komprenas ... mi 

ŝajnigas, ke mi komprenas sed pli kaj pli 
komprenas nenion ... li stiras pli kaj pli rapide, 
parolas pli kaj pli rapide, mi ektimas, ke la fina 
fino baldaŭ alvenos ... ni subiras tunelon, 
ankoraŭ pli histerie li krias, kvazaŭ lia vivo 
estus necerta, kvazaŭ io gravega minacus, mi 

ektimas, ke eble li estas komplete freneza, 

eble lia kunulino, lia filo, lia filino, ĵus mortis, la 

doloro estas neeltenebla ... nun li eĉ levas la 
manojn ! ne plu tenas la stirilon ! kien ni iru ? 
rekte en ... el ... Liaj paroloj pli kaj pli rapidas, 
komplete konfuzaj, mi nun vere timas ... Ni 
eliras la tunelon, mi provas ekkompreni tion, 
kion li provas diri, eĉ li klopodas paroli per 
putonghua ? sed vane, nun li tro konfuze 
preskaŭ vomas l' parolojn ... mi nur komprenas 
liajn lastajn vortojn : ni haltas haltu tuj tuj, haltu 
jen jen, stop !!! 

Li malfermas la pordon, ekkuras freneze 
eksteren ... ĝis la taluso, kaj ... ekpisas !!! Pisas 
longan tempon ... mi komprenas ... li revenas 
ridante, ankaŭ mi ekridas ... jes ... li nur volis 
diri tion, ke li nepre devis pisi, ke li ne plu 
eltenis !!! Ni kune ekridegas ĝis la jinggui- 
stacion ... 

Ĉinaj memoraĵoj (8) 

Laŭrenco Septier 
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Rimene 

Hodiaŭ ĉio malbonis, mi devis iri al la urba 
policejo ĉar la idiotoj, kiuj invitis min en 
Songzhuang artista-vilaĝo forgesis deklari mian 
ĉeeston ... la policistoj “intervjuis” min tri horojn, 
iomete teda l' afer .. mi nur ricevis oficialan 
admonon sen pagi (aldonan !) monon ... certe 
ĉar mi estas iu “moŝto”, artisto, profesoro, speco 
da VIP ktp., mi revenis al la vilaĝo post unuhora 
teda taksiado ... ve, mia kutima restoracio jam 
fermiĝis, mi ne scias precize kien mi povus nun 
iri por manĝi ion ... krome malvarmegas, vento 
blovegas, polvo grizas ĉie .. Mi marŝas 
malrapide, malgaje, la fino de mia ekspozicio ĉi- 
tie estas iomete duonfuŝa ... 

Antaŭ mi, mi ekvidas etan silueton, etan 
knabon verŝajne, tute enpeltigita, mi eĉ ne vidas 
l' okulojn, li iras al mi, malrapide, kvazaŭ la vento 
puŝus lin, li marŝas malrapide sed regule, fojfoje 
turnas la kapon kaj rigardas malantaŭ si :.. li 
havas bluan ŝnureton en la mano, ŝnureton kun 

pluraj nodoj, probable li mem faris tion, tiu ŝnuro 
aspektas kiel rimeno, tutcerte estas hundo ... la 
knabeto daŭre alproksimiĝas, same regule kaj 
malrapide en tiu stranga atmosfero, polvo, 
vento, malvarmo .. de tempo al tempo li 

rigardas malantaŭen ... ŝajne tre valoran aferon 
li tiras ... nun li pasas apud mi, ne rigardas min, 

silente, serioze daŭras sian vojon, kaj mi vidas 
tion, kion li tiras per lia blua ŝnuro, jen grandega 
platana folio ... platana folio ... fulmo, platana 
folio ... Kia poezio! Mi estas kortuŝita tiagrade, 
ke mi preskaŭ ploras ... rigardas tiun knabon 
daŭrigi sian vojon kaj malaperi en la polvo, en la 
vento ... mi ŝanĝas l' opinion : hodiaŭ mi vidis 
tion, hodiaŭ ĉio bonas ! Ĉio nun glatas ! 

dde oemde dono 

1 En Chongqing, tio estas la tre moderna 
pendtrajno kiu iras de okcidento al oriento (kaj 
eĉ reciproke). 
2 La t.n. “komuna lingvo”, oficiala parola lingvo 
tra l' tuta Ĉinio, kiun ĉiuj Ĉinoj devas paroli 
krom la propra dialekto. 

 



  

  

Ruĝa rubando 

Mao Zifu 

  

Estis varmete en printempo tiujara de la vilaĝo. Ĉie 
pulsis impulso de planto kaj dezirego de animalo. 

Krepuskiĝe. La suno prodige donis sian kison 
antaŭdorman al la ventro de la tero vaporblova. 

Paŝtante bovon sur la okcidenta flanko de monto, 

Flora plukis furaĝon porporkan, kun bambu-korbo 
ĉirkaŭ la maldekstra brako, kaj falĉilo en la dekstra 

mano. ĝi 
Jes ja, Flora estis floreska. Ĵus dek-ok-jara, ŝi havis 

la vizaĝon kaj figuron kvazaŭ mulditajn el delikata 
desegnaĵo. La kurboj, pozicioj, proporcioj... - neniu 
parto estas kun makulo. Kaj la mieno, pozo, tono... - ĉiu 
karaktero estas perfekta. Kutime, ŝi per silka ruĝa 
rubando ligis la mezlongan hararon sur la postkapo, 
kvankam senatente, ĝuste tiel, ŝia elstareco de natura 

juvelo montriĝis neafekta. 
Kiam ŝi metis la falĉilon en la korbon kaj pretis iri 

hejmen, serpento vidiĝis ĉe vojeto sub ŝia piedo. 
Krietante, ŝi kuris al la montpiedo, kie Onklo Mefisto 

fumis, sidante sur granda roko kaj ankaŭ paŝtis sian 
bovinon. Preskaŭ atinginte ĝis li, pala ŝi duone svenis 
anhelante. Ŝin subtenis Mefisto per siaj manoj kaj 
maltrankvile ĉuis: "Kio okazis?" 

"Serpento! Griza serpento sur la vojo!" 
Mefisto ŝin apogis sur la roko, prenis la tranĉilon el 

ŝia korbo, kaj same rapide kuris supren al la loko, kie 
eble la serpento ankoraŭ kuŝis. 

Kiel atendite, eta griza serpento sin sternis ankoraŭ 
ĉe la rando de la vojeto. Ĝi avide ĝuis la krepuskan sun- 
lumon, vekiĝinte nelonge el la vintrodormado. Boao sen- 
venena. Ĝin kaptis Mefisto facile kaj kiel bantukon 
portis sur sia ŝultro. Svingante la pugojn, li reiris al 
Flora. 

Kiam li proksimiĝis al la roko, subite Flora sian 
kapon turnis; ŝia buŝo preskaŭ tuŝis tiun de la boao. Be! 
Surprizite, ŝi falis senhelpe, svenis. Tute! 

Ekis koŝmaro. 
Sufokiĝo. Malfermo de la vesto. Premado de man- 

egoj sur la koro. Cigareda odoro en la pulmon. Mordo de 
serpento. Doloro. Nesentemo. Venena likvaĵo en la 
korpon. Tuso. Voko sen eĥo. Apude, geiĝo de ŝia bovo 
kaj lia bovino. 

Ŝvelo de ŝia ventro kaj ankaŭ de la bovina. 
Bebo, vira. Bovido, ina. 
Moko aŭdeblas tra la vilaĝo, sed paco regas la du 

familiojn. 
La familio de Flora bezonas bovinon, dum la 

Mefista - li kun sia edzino, filon. Pli ol tridekjaraj, ge- 
edziĝinte antaŭ dek jaroj, ili nun havas nek filon nek 
filinon. 

Konsentite: interŝanĝo de la idoj - la bebo apartenas 
al la geedzoj; la bovineto al la familio de Flora. 

Parencoj de Flora proponas, ke ŝi edziniĝu al sia 
kuzo, idioto. 

Rezignacii kontraŭ sia volo aŭ determini la sorton 
laŭ sia propra plaĉo? 

Nokte, Flora, rajdante sur la bovineto, iras en la 
maron. 
= Ŝi ne estas Marvirineto, tamen volas fariĝi ŝaŭmoj. 
Ŝi estas pli bela ol Julieta, tamen neniu Romeo en la 

mondo volontas akompani ŝin tra la dilema situacio. 
Vivo por ŝi indas nenion ol suferon kaj mizeron. 

Ĉe ŝia pensado nebule konfuza, ondego ŝin forvoras 
kaj la bovineton. 

Flora malaperis el la mondo kiel vento. Nenia 
spuro. 

Ŝin adiaŭis neniu krom tiu lunarko fada sur la ĉielo, 
kiu grimacis nesciante ĉu esti rida aŭ plora. 

Mateniĝis. El la sonĝo ŝi vekiĝis. 
Ŝi vekiĝis el ankaŭ sufokiĝo, malfermo de la vesto, 

sed premado de manetoj sur la koro, incensa odoro en la 
pulmon, akvo el la buŝo, tuso, voko... 

Ĉirkaŭ ŝi staris monaĥinoj. Rideto naĝis sur iliaj 
vizaĝoj. 

La amara mar-akvo forlavis ne nur ŝian mizeron 
sed ankaŭ ŝian memoron. 

La monaĥinoj sciis ke ŝi estas nur "ŝi". La nomon 
kaj adreson? Tiujn ankaŭ ŝi mem forgesis, kompreneble. 

Do, ŝi loĝis en la postkorto de la ORGIO sur 
monta deklivo fronta al la oriento. 

Ĉiutage ŝi zorgis la bovineton, kiu kun ŝi ligiĝis 
vive kaj morte. Anstataŭ paŝti ĝin rekte sur la deklivo, ŝi 
kolektis herbaĵon ekster la korto kaj ene tenis la bovin- 
eton - ŝia savinto dankinda, tia almenaŭ ŝi prenis ĝin. 

La vegeta vivo ne sentigis al oni la flugon de 
tempo. Palpebrume, dek jaroj pasis. Florado kaj velko 
estis aferoj de planto; ŝanĝado de vestoj kaj ŝuoj laŭ 
sezonoj, bagatelo de la monaĥinoj. Dume ŝi: restis 
ankoraŭ ŝi. Eble pro nepovado rememori, eble pro 
intenco kaj volonto forgesi, ŝi travivis la jarojn sen ploro 
kaj rido. Nenia okazaĵo povis voki ŝiajn impulson kaj 
deziron. Kompreneble en la monaĥinejo la vivo mem 
estas vegetara, tute sen sango kaj viando. 

La monto ne estas sankta kiel landlimo netrans- 
irebla kaj la pinto, ne alta kiel tiu de Himalajo tro mal- 
facile atingebla, sed preskaŭ neniam okazas intervizitado 
de la popoloj respektive loĝantaj sur la montobazoj 
orienta kaj okcidenta. 

Iutage, kiam ŝi detranĉis freŝan nutraĵon sur la 
monto kiel kutime, la bovino, jam sufiĉe plenkreska, 
ĉiam kvieta, subite rompis barilon kaj impetis sur la 
montsupron. Ĝin ŝi postkuris. 

Ĝuste tiam cunamo venis. 
Ŝi kun la bovino rapide atingis la pinton. Tie, ne- 

atendite, iam antaŭ ŝi troviĝis knabo ĉirkaŭ dekjara, kiu, 
spite la postan diluvon, gapis al la kajto falinta sur arbeto 
iom pli alta ol li pro subita okcidenta ciklono. Ĉe li estis 
boao kun la kapo supren. Sia rigardo renkontiĝis kun la 

 



  

  

ĝia; tondro eksplodis en ŝia kapo. Ŝi fulme kuris al la 

boao kaj ektranĉis la kapon de la boao for. La sango 

ŝprucis sur la bruston de la knabo. Li ne konsciis, kio 
okazis, nur manĝis ŝian vizaĝon per la okuloj naivaj kaj 

ardaj. Ŝi kaŭriĝis antaŭ li por manike viŝi la sangon sur 

lia vesto. 
"Kial vi ne panikiĝis de la boao, knabo?" ŝi mire 

demandis. 
"Ĝin kiel ĉevaleton mia patro nutras..." respondis la 

knabo ŝajne aplombe. 
Dum la interparolado, ŝi levis sian kapon iom post 

iom. Ŝian atenton kaptis ruĝa rubando ĉirkaŭ lia kolo. La 
rubando rememorigis al ŝi ion. 

"Knabo, vi ne estas knabino, sed kial vi portas la 

rubandon ruĝan ĉirkaŭ la kolo?" ŝi rompis lian parolon, 
evidente kun esplora tono. 

Englutinte salivon, li ankoraŭ avide rigardadis ŝiajn 

okulojn, kaj diris: 
"Antaŭ pluraj jaroj, mia Panjo forpasis. Ekde tiam 

Paĉjo instruis min fari kajtojn kaj sur ili pentri portreton 

de juna virino. Li sciigis al mi, ke mia alia Panjo loĝas 

El la taglibro de nekuracebla optimisto 
(sekvo) 

lam en 1969 (tiu ĉi taglibro estas vere senorda!). 

Mi recenzas la unuan numeron de Juna Amiko, en 

kiu estas pozitive prezentitaj la "Olimpiaj ludoj", kaj 

esprimas dubon, ĉu oni fuŝu la infanajn cerbojn per 

motoj, kiaj "pli alten, pli rapide ktp". Mia rimarko ne 

plaĉis al iu defendanto de tiuj cerboŝtopaĵoj : li 

rebatis, ke al la infanoj oni ne instruu nihilismon. 

Tiu rebato ŝajne signifas, ke, se oni liberigus la 

infanojn disde ĉiuj kretenaĵoj, kiujn trudas al ili la 

ĉirkaŭa socio, restus nur nihil, tio estas "nenio". Tre 

pripensinda konfeso! 

Dum aprilo 2008. La t.n. "Olimpiaj ludoj" plu 

ekzistas. lli ja havas gloran pasintecon : en 1936 

sub la patroneco de Hitlero, en 1980 en Moskvo, 
ĝis 1989 kun la partopreno de orientgermanaj 

atletinoj, konvene hormonizita. Do ĉi-jare en 

Pekino, kaj konsekvence (laŭ la ideologio de la 
ŝtato-adorantoj) en Ĉinio, kun granda zorgo de la 

tiulandaj registoj kaj la atendita ĉeesto de multaj 

alilandaj regnestroj, ministroj, ambasadoroj ks, 

flitigado de ŝtataj flagoj kaj aŭdigo de ŝtataj 

himnoj. Kiel diras la admirantoj de tiu spektaklaĉo, 

"oni ne konfuzu sporton kun politiko"! 

Mi do ne povas plene konsenti kun tiuj, kiuj 

manifestacias kontraŭ la Ĉinia politiko kaj tamen 

defendas la principon de tiuj interŝtataj, do poli- 

tikaj, "sportaj" ludoj. Tiom pli, ke, se ne okazintus la 

ĵusa masakro de ribelantaj Tibetanoj, tiuj bravaj 

defendantoj de la retorikaj "homaj rajtoj" akceptus 

kunveni senrimorse kaj senproteste en sporta 

spektaklo, organizita de la profesiaj murdistoj, 

regantaj Ĉinion. 

trans la maro, kaj admonis min ofte flugigi la kajtojn sur 

la flanko de la monto kiam orienta vento leviĝis, esper- 

ante ke iu el ili falos trans la maron kaj eble ie trafos ŝin. 

Ĉiufoje, kiam mi flugigis kajton, mi devis porti tiun ĉi 

ruĝan rubandon ĉirkaŭ la kolo, kiun Paĉjo trovis ĉe la 

bordo post ŝia deiro; tiel, probable ŝi min rekonus, se ŝi 

revenus kaj preterpasus min survoje. Krome, Paĉjo diris 

al mi, ke la boao donis al li feliĉon, do mi ŝatis ludi kun 
ĝi." 

La knabo iom frumatura rakontis la historion sen- 

ĉese, kvazaŭ recite, timante ke ŝi refoje ne lasus lin fin- 

diri ĉion. Studinte jen la portreton sur la kajto pendanta 

de la arbeto jen ŝian vizaĝon, finfine, li kriis: "Panjo!" 

Lin ŝi brakumis strikte. Tiam Flora ekrememoris 

ĉion, kion ŝi spertis. 
Apud ili la bovino muĝis. Eĥo ruliĝis super la ĥaosa 

mara surfaco. 
Ŝi kovris liajn okulojn malsekajn per la ruĝa 

rubando, por ke li ne vidu la mondon tragedian sub 

ĉirkaŭ la supro. 

  

Tamen mi ne estas senkompromisa maksimum- 

isto. La manifestacioj havas pozitivan flankon : ili 

povas iom ĝeni la propagandajn klopodojn de la 

ĉinaj murdistoj kaj eble eĉ evidentigi la kretenecon 

de la tuta organizo, precipe de la cirka migrado de 

la "olimpia flamo", protektata de miloj da policistoj 

("nepolitikaj", kompreneble!). Samtempe ili evident- 

igas la hipokritecon de la laŭdire "demokrataj" 

ŝtatoj, kiuj bonvolas esprimi ioman, pure formalan, 
kritikon pro la malrespekto de la homaj rajtoj en 

Ĉinio, sed esence volas konservi bonajn rilatojn 
kun la tieaj tiranoj, ĉar ili havas en tio ekonomian 

intereson. Kiam kapitalistoj parolas pri "homaj 

rajtoj", ili nur elsputas mensogojn. 

Infantravivaĵoj 

aŭtobiografia rakonto 
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�e�b�r�i�o�n� �p�e�r� �e�k�v�i�l�i�b�r�i�l�o� �b�r�i�d�i�s�.� 
�D�i�s�l�i�m�i�s� �l�i�n� �a�l� �s�t�e�l�'� �e�l� �]�a�m�m�'� �o�n�d�r�u�l�o�j�:� 
�p�l�u�g�a�t�a�n� �h�o�r�i�z�o�n�t�o�n� �m�a�p�i�s� �b�r�u�l�o�j�)� 

�K�i�r�l�a�n�t�e� �n�u�b�s�e�r�e�n�o�n� �d�i�a�t�e�n�c�'� 
�(�k�a�j� �	�u� �N�a�r�c�i�s�'� �e�n� �m�u�t�a� �r�i�v�e�r�e�n�c�'�.�.�.�)� 

�e�l�v�e�r�]�i�s� �f�i�r�m�a�m�e�n�t�e�n�,� �p�o�r� �f�e�r�m�e�n�t�o� 
�(�l�a� �f�l�a�k�o�j�n� �u�z�u� �p�o�r� �	�i�e�l�s�p�e�g�u�l�o�?�)� 

�l�'�a�p�o�k�a�l�i�p�s�a�j�n� �b�l�i�n�d�a�j�n� �p�a�v�o�k�u�l�o�j�n� 
�d�e� �H�e�r�a� �(�c�i�s� �k�a�j� �t�r�a�n�s� �t�r�o�f�e�o�j�,� 
�k�i�e� �p�l�a�n�t�e�b�l�a�s� �t�r�o�n�'� �e�l� �o�r�'� 
�a�n�k�o�r�a�m�;� 
�%�a�o�s�'� �i�n�c�e�s�t�e� �b�r�e�d�a�s� �p�e�r�m�a�n�e�n�t�e�.�)� 
�T�e�r�c�e�n�t�r�'� �a�l� �I�k�s�i�o�n�-�s�t�i�r�a�d�'� �i�n�f�e�r�a� 

�(�L�a�m� �k�o�m�p�a�s�r�o�z�'� �a�p�e�l�a�c�i�'� �s�i�n�t�u�r�n�a�s�.� 
�D�e� �]�i� �n�a�s�k�i�t�e�,� �l�a� �c�e�n�t�a�m�r�'� �i�n�s�t�r�u�i�s� 
�h�e�r�o�o�n� �-� �v�e�n�t�r�a�n�,� �b�e�k�a�n�,� �f�r�o�s�t�e�t�e�r�a�n�.�)� 

�t�r�o�m�p�n�u�b�o�n� �k�i�r�l�a�s�,� �m�i�n�b�o�r�a�d�'� �e�t�e�r�n�a�.� 

�D�e�s�u�p�r�e� �f�u���i�s� �d�i�'� �k�u�n� �n�o�r�m�a� �j�a�r�d�'�,� 
�(�T�e�r�m�e�z�u�r�a�n�t�e� �l�i� �p�e�r� �j�u�n�k�a� �g�a�r�d�'� 
�J�e�r�u�s�a�l�e�m�o�n� �m�o�n�t�r�i�s� �a�l� �J�o�h�a�n�'� 
�-� �l�a� �n�o�v�a�n�,� �e�l� �r�u�m�p�l�e�n�a� �s�u�k�e�r�k�a�n�'�,� 
�k�u�n� �f�a�j�r�o� �n�e�p�r�a� �p�o�r� �e�l�l�a�b�o�r�e�m�'�.�)�;� 

�I�n�s�t�r�u�s�t�r�e�	�i�t�a� �]�n�u�r�s�e�r�p�e�n�t�a� �t�r�e�m�'�,� 
�k�r�i�s�t�a�l�'� �e�k�s�t�e�r�a� �-� �v�i�t�r�o�k�u�r�b�a� �f�l�a�m�'�.�.�.� 

�(�K�a�l�i�k�t�r�i�n�k�a�n�t�e� �l�a�m� �t�i�r�a�n�a�k�l�a�m�'�,� 
�l�i� �d�u�m�e� �m�u�t�a�s�:� �v�i�n�'� �s�e�n� �l�i�m�'� �a�m� �b�a�r�'�.� 
�N�a�z�b�r�u�l�o�n� �-� �j�e�n�!� �H�e�p�a�t�o�n� �-� �j�e�n�,� �h�o�m�a�r�'�!�)� 

�H�o� �v�e�,� �e�t�e�r�a�s� �t�i�a� �a�g�o�n�i�'�.� 
�S�u�f�o�k�a�s� �l�i�n� �K�a�m�k�a�z�a�e�r�-�m�a�l�d�e�n�s�'�.� 
�L�i� �k�u�]�a�s� �d�a�m�r�e� �s�u�b� �o�p�e�r�a�c�i�'�:� 
�s�u�b� �k�l�o�r�o�f�o�r�m�o� �f�l�a�r�a�s� �k�l�o�r�o�n� �s�e�n�s�'�.� 
�D�e�t�r�u�'� �i�n�u�n�d�a�s� �	�i�r�k�a�m� �l�i�:� �l�'�e�b�e�n�'� 
�s�t�a�l�o�n�o�j�n� �p�a�]�t�a�s�,� �k�i�e� �s�t�a�r�i�s� �g�r�e�n�'�.� 

� � 

�E�t�e�n�d�a�s� �h�e�r�m�o�n� �v�a�r�m�o�g�r�a�d�m�e�z�u�r�'�,� 
�(�T�e�r�m�i�n�o� �s�i�n� �p�r�i�s�u�n�a�s� �s�u�r� �M�e�r�k�u�r�'�,� 
�v�o�r�t�h�i�r�t�e� �s�p�a�c�e�k�s�t�r�e�m�o�j�n� �l�a�r�'� �k�u�n�s�t�a�p�l�a�s�)� 

�f�a�c�i�l�a�n�i�m�e� �s�e�r�p�o�f�l�i�r�t�a�s� �"�	�u�?�"�,� 
�(�F�e�k�u�n�d�a� �]�t�e�l�o�!� �T�u�j� �H�e�r�o�l�d�'� �e�s�t�a�b�l�o�s�.�.�.�)� 

�f�o�r�m�a�n�t�e� �f�a�j�r�o�n� �k�r�o�m� �E�d�e�n�'� �s�e�n� �p�l�u�.�.�.� 
�F�r�a�k�a�s�k�o�n�s�t�a�n�t�e� �r�e�s�o�n�a�n�t�a� �k�r�a�k�'�:� 
�	�i�e�l�e� �k�r�e�v�a�s� �l�a� �p�l�a�n�e�d�o� �B�a�k�%�'�.� 
�K�o�r�	�e�r�p�i�s� �E�s�t�o�n� �a�s�t�r�o�i�d�o�j� �s�e�k�a�j�.� 
�T�u�j� �a�m�a�l�g�a�m�o� �k�u�n� �h�i�d�r�a�r�g�o� �s�e�k�v�i�s�,� 
�p�l�u�m�b�t�u�b�o�j� �-� �k�u�n� �s�e�n�p�a�g�a�l�d�o�n�e� �d�o�m�'� 
�n�e� �m�a�n�f�a�r�i�t�a�:� �	�i� �k�r�i�s�o�l�'� �a�r���e�n�t�a�,� 
�b�r�a�k�s�t�u�m�p�a�,� �m�a�r�	�s�k�v�a�m�a�r�'� �o�r�l�a�m�p�r�o�n���e�n�d�a�.�.�.� 
�L�i� �k�u�]�a�s�:� �s�t�r�a�s�'� �p�o�r� �d�o�r�s�o�j� �d�e� �s�p�e�g�u�l�o�j�,� 
�l�'�o�k�u�l�o�j� �j�a�m� �s�e�n� �s�k�v�a�m�o�j� �d�e� �l�e�p�r�u�l�o�j�.�.�.� 

�\�i�,� �k�i�u�n� �k�a�p�t�i�s� �f�o�r� �e�n� �n�u�b�o�n� �d�i�'�,� 
�]�t�u�p�a�r�o�n� �g�r�i�m�p�i�s� �k�a�j� �a�l�v�o�k�i�s� �m�i�n� 
�t�r�a�n�s� �m�a�l�e�s�p�e�r�a�b�i�s�m�o�j� �t�r�a�n�s�]�v�e�b�a�t�a�j�.� 
�B�r�u�l�b�r�u�e�,� �k�v�a�z�a�m� �t�r�a� �t�r�i�u�m�f�a�j� �a�r�k�o�j�,� 
�]�i� �v�o�k�i�s� �f�r�o�t�i� �p�e�r� �o�r�a�l�b�'� �l�a� �m�a�n�o�j�n�,� 
�n�o�m�a�n�t�e� �m�a�l�e�s�p�e�r�o�n� �"�k�o�v�i� �f�a�j�r�o�n�"�.� 

�E�l� �m�a�l�e�s�p�e�r�o� �f�a�j�r�f�a�r�a�n�t�e�,� �d�i�'� 
�p�r�o�j�e�k�t�i�s� �a�r�k�f�a�l�p�a�r�a�b�o�l�a�n� �a�r�k�o�n�,� 
�f�o�k�u�s�o�n� �h�o�r�i�z�o�n�t�e�n� �p�r�o�j�e�k�c�i�i�s�,� 
�a�l�i�e�s� �f�a�j�r�o�n� �f�r�o�s�t�e� �b�r�u�l�f�o�k�u�s�a�n�,� 
�A�r�a�%�n�a�n� �m�e�m� �v�e�l�a�n�t�a�n� �p�e�r� �n�u�b�]�n�u�r�'�.� 
�F�o�t�o�n�'� �s�p�u�r�k�u�g�l�a� �k�u�n� �s�a�v�]�n�u�r�-�r�a�k�e�t�'� 
�p�e�r� �f�a�j�r�a� �f�a�s�k�o� �s�p�u�r�o�n� �l�a�s�i�s� �p�u�r�'�.� 

�\�t�a�l�r�o�n�d�o� �p�o�s�t� �l�a�n�t�e�r�n�o�j� �d�e� �l�'�d�i�	�a�r�o�,� 
�F�a�j�r�r�a�d�o� �k�i�u� �s�p�a�n�i�s� �]�i�a�n� �k�a�p�o�n� 
�l�e�v�i�t�a� �s�u�p�r�e�n� �t�r�a� �n�u�b�r�u�b�o� �p�l�u� 
�e�n� �f�a�j�r�a� �r�o�b�o� �	�i�e�l�a�l�b�e� �r�o�n�d�a�,� 
�d�i�b�r�u�l�o� �f�a�r�i�s� �m�a�l�e�s�p�e�r�o�n� �f�a�j�r�o�,� 
�p�o�s�t�k�r�a�d�a�n� �f�a�j�r�o�n� �m�a�l�e�s�p�e�r�p�a�r�t�e�t�'�,� 
�k�a�j� �v�o�l�b�o�j�n� �s�o�n�o�r�i�g�i�s� �k�a�j� �o�m�b�r�a�r�k�o�j�n�.� 

�t�r�a�d�.� �K�r�i�s� �L�o�n�g� 
�k�i�n� 

�W�i�l�l�i�a�m� �E�m�p�s�o�n� �(�1�9�0�6�-�1�9�8�4�)� �a�p�e�r�i�s� �e�n� �f�r�u�a� �L�K�K� �p�e�r� 
�s�o�n�e�t�o� �p�r�i� �d�e�n�t�o�b�r�o�s�a�d�o�.� �"�B�a�k�h�o�"� �a�p�e�r�i�s� �p�e�c�o� �p�o�s�t� �p�e�c�o� 
�d�u�m� �1�9�3�3�-�3�9�.� �(�L�a�m�d�i�r�e� �D�y�l�a�n� �T�h�o�m�a�s� �t�r�o�v�i�s� ���i�n� �l�a� �s�o�l�a� 
�t�r�a�f�o� �d�e� �E�m�p�s�o�n�.�)� �E�n� �l�i�b�r�o� ���i� �a�p�e�r�i�s� �k�u�n� �k�o�m�e�n�t�a�r�i�o� �d�u�-� 
�o�b�l�e� �p�l�i� �l�o�n�g�a� �o�l� �l�a� �v�e�r�s�o�j�.� �E�m�p�s�o�n� �p�o�s�t�e� �p�r�e�t�e�n�d�i�s� �k�e� 
�t�e�m�a�s� �p�r�i� �l�a� �j�a�r�o�j� �d�e� �H�i�t�l�e�r�.�.�.� 

�S�e�d� �e�s�e�n�c�e� �(�m�i� �r�e�s�u�m�a�s� �l�a� �k�o�m�e�n�t�a�r�i�o�n�)� �t�e�m�a�s� �p�r�i� 
�d�i�s�t�i�l�o� �-� ���i�s� �r�e�t�o�r�t�o� �k�r�e�v�a�s�.� 

�P�l�i� �d�e�t�a�l�e� �(�s�t�r�o�f�o� �p�o�s�t� �s�t�r�o�f�o�)�:� 
�1�.� �E�b�r�i�a� �s�t�a�t�o�,� �p�l�i� �s�p�r�i�t�a� �k�a�j� �p�l�i� �s�e�n�t�i�m�e�n�t�a�l�a�,� �s�o�l�v�a�s� �k�o�n�t�r�a�m�-� 
�d�i�r�o�j�n� �d�e� �l�'�v�i�v�o�.� 
�2�.� �N�e�p�t�u�n�o� �a�m� �N�o�a� �r�e�g�a�s� �b�o�l�a�n�t�a�n� �a�k�v�o�n� �-� �k�a�j� �l�a� �m�o�n�d�o�n�,� �	�a�r� 
�l�'�i�m�a�g�o� �s�i�m�p�a�t�i�a�s� �m�a�l�o�r�d�o�n�.� �S�e�d� �v�a�p�o�r�n�u�b�o� �e�n�i�r�a�s� �e�l� �r�e�t�o�r�t�o� 
�f�l�a�k�o�n�o�n�:� �J�u�n�o�n�a� �i�g�i�s� �I�k�s�i�o�n�o�n� �s�u�p�o�z�i� �n�u�b�o�n� �]�i�.� �P�a�v�o� 
�s�i�m�b�o�l�a�s� �H�e�r�a�n�,� �]�i� �5�a�l�u�z�e� �b�l�i�n�d�a�s� �p�r�o� �Z�e�m�s�a� �m�a�l�f�i�d�e�l�o�.� 
�3�.� �P�r�o�v�i�z�a�s� �s�u�b�r�e�t�o�r�t�a�n� �f�a�j�r�o�n� �P�r�o�m�e�t�e�o�,� �t�u�r�m�e�n�t�e� �l�a�b�o�r�a�n�t�e� 
�p�o�r� �p�u�b�l�i�k�a� �b�o�n�o�.� �L�i� �s�e�n�t�a�s� �s�i�n� �p�l�i� �f�o�r�t�a�,� �s�p�r�i�t�a�,� �a�m�d�a�c�a�,� �p�r�e�t�a�s� 
�k�r�e�i� �n�o�v�a�n� �m�o�n�d�o�n� �-� �s�e�d� �r�e�z�u�l�t�a�s� �m�o�n�d�-�m�i�l�i�t�o�j�.� 
�4�.� �E�b�r�i�o� �k�v�e�r�e�l�i�g�a�s�,� �r�i�v�e�l�a�n�t�e� �m�a�l�a�k�o�r�d�o�n� �i�n�t�e�r�n�a�n�.� 
�5�.� �M�e�r�k�u�r�o� �a�l�p�o�r�t�a�s� �f�i�n�e� �t�e�r�m�o�m�e�t�r�o�n� �p�o�r� �r�e�g�i� �l�'�a�f�e�r�o�n� �p�e�r� 
�s�c�i�o�j� �-� �s�e�d� ���i� �k�r�e�v�a�s� �k�a�j� �h�i�d�r�a�r�g�o� �f�u�]�a�s� �	�i�o�n�.� �E�b�r�i�n�e�m�r�o�z�o�.� 
�6�.� �R�o�n�d�i�r�o�n� �d�e� �l�a� �t�e�m�o� �s�e�k�v�a�s� �p�e�c�o� �p�r�i� �k�o�n�k�r�e�t�a� �e�b�r�i�u�l�i�n�o�:� 
�e�b�r�i�o� �k�r�e�a�s� �s�e�d� �s�a�m�t�e�m�p�e� �k�o�s�t�a�s�.� � 
















































